
Rámcová dohoda 
č. p.: OVO2-2014/000232/01 

 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a  § 11 a nasl. zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „zákon č. 25/2006 Z .z.“)  (ďalej len „Dohoda“) 

 
 
 

Zmluvné strany 
 
Kupujúci:  Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
  Pribinova 2, 812 72 Bratislava 
zastúpený:  Ing. Denisa Saková, PhD. 
  vedúca služobného úradu Ministerstva vnútra SR na základe plnej  
  moci č. p.: KVSU-2012/000692-001 zo dňa 15. mája 2012 
IČO:   00 151 866 
bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava 
číslo účtu:  7000180349/8180 
 

(ďalej len „kupujúci“) 
 
a 
 
Predávajúci:  Motor-Car Bratislava, spol. s.r.o. 
  Tuhovská 5, 831 07 Bratislava  
zastúpený:   Ing. Juraj Klepáč  - prokurista na základe plnej moci  
  Ing. Július Šabo - konateľ  
IČO:  35 828 161 
DIČ:  2020225482 
IČ DPH:  SK2020225482 
Bankové spojenie:  Tatra Banka  
Číslo účtu:  2626740640/1100 
IBAN:  SK15 1100 0000 0026 2674 0640 
SWIFT:  TATRSKBX 
 
Zapísaný v:  Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.,  
  oddiel: Sro, vložka č. 25724/B 
 

(ďalej len „predávajúci“) 
 

(ďalej len „zmluvné strany“) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Dohodu v súlade s výsledkom verejnej súťaže na predmet zákazky 

„Súprava povodňovej záchrannej služby pre hasičské jednotky“, ktorej oznámenie o vyhlásení verejného 
obstarávania bolo uverejnené vo Vestníku verejného obstarávania č.29 zo dňa 11.2.2014 pod značkou 
1996 - MST. (ďalej len „verejné obstarávanie“).  

 
1.2. Základným účelom tejto Dohody je v súlade s výsledkom verejného obstarávania zabezpečenie kúpy 

predmetu tejto Dohody, tak ako je definovaný v čl. 2 tejto Dohody a v Prílohe č. 1 tejto Dohody. 
 

Článok II. 
Predmet Dohody 

 
2.1. Predmetom tejto Dohody je záväzok predávajúceho v čase platnosti a účinnosti tejto Dohody a na jej 

základe uzatváraných kúpnych zmlúv, predávať a dodávať tovar „Súprava povodňovej záchrannej služby 
pre hasičské jednotky“ v rozsahu určenom kupujúcim a záväzok kupujúceho dodaný tovar prevziať 
a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu (ďalej len „predmet Dohody“). 
 

2.2. Predpokladané množstvo predmetu tejto Dohody podľa bodu 2.1. tohto článku tejto Dohody, ktoré 
kupujúci kúpi od predávajúceho v súlade s touto Dohodou a kúpnymi zmluvami je uvedené 
v štruktúrovanom rozpočte tejto Dohody, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Dohody. 
 

2.3. Kupujúci nie je povinný zakúpiť predpokladané množstvo predmetu Dohody podľa bodu 2.2. tohto článku 
tejto Dohody, ani vyčerpať predpokladaný maximálny finančný objem tejto Dohody. Celkové zakúpené 
množstvo predmetu Dohody v zmysle tejto Dohody bude závisieť od potrieb kupujúceho počas platnosti 
a účinnosti tejto Dohody. 
 

2.4. Rozsah príslušenstva predmetu tejto Dohody bude dohodnutý v uzavieraných kúpnych zmluvách 
výhradne len v súlade s technickou špecifikáciou podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody. 

 
2.5. Predávajúci sa zaväzuje, že v rámci kúpnej ceny s predmetom tejto Dohody podľa bodu 2.2. tohto článku 

tejto Dohody súčasne dodá:  
 

- platné osvedčenie o evidencii preukazujúce schválenie prípojného vozidla pre premávku na 
pozemných komunikáciách v slovenskom jazyku vydané podľa § 23 zákona č. 725/2004 Z. z. 
o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

- návod na obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, vrátane dodávanej výbavy súpravy, 
- servisnú knižku transportného prostriedku v slovenskom jazyku, 
- rezervné koleso, 

- sadu základného náradia a zdvihák, 
- podložky na upevnenie tabuliek s evidenčným číslom. 

 
2.6. Súčasťou dodania predmetu tejto Dohody v rámci kúpnej ceny je poskytnutie služieb, a to doprava do 

miesta plnenia, poučenie a zaškolenie obsluhy v nasledovnom rozsahu: 
 
- základná údržba súpravy,  
- obsluha a používanie dodaných zariadení a agregátov v súprave. 

  



Článok III. 
Doba a miesto plnenia  

 
3.1. Doba plnenia sa stanovuje  priebežne po dobu platnosti a účinnosti tejto Dohody a konkrétna doba plnenia 

bude dohodnutá osobitne v uzavieraných kúpnych zmluvách.  
 

3.2. Miestom plnenia sa rozumie miesto dodania Tovaru podľa článku II. tejto Dohody. Miestom dodania je 
adresa sídla organizačnej jednotky kupujúceho v ktoromkoľvek mieste na území Slovenskej republiky. 
Miesto dodania bude konkrétne dohodnuté v uzavieraných kúpnych zmluvách v súlade s Prílohou č. 1 
tejto Dohody. 

 
Článok IV. 

Pravidlá pre zmenu subdodávateľa  
 

4.1. Kupujúci požaduje, aby Predávajúci najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia tejto 
Dohody   zoznam v rozsahu údajov podľa § 28 ods. 1 písm. k) zákona č. 25/2006 Z. z., v ktorom bude 
uvedený aj podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tretím osobám, ako aj navrhovaných subdodávateľov 
a predmety subdodávok a čestného vyhlásenia, že každý navrhnutý subdodávateľ spĺňa alebo najneskôr 
v čase plnenia bude spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z., pričom pri výbere 
subdodávateľa musí Predávajúci postupovať tak, aby  vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na 
základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. Predávajúci je povinný vybrať 
subdodávateľa na základe prieskumu trhu v rámci, ktorého oslovil minimálne troch potenciálnych 
subdodávateľov. 
 

4.2. Každá zmluva o subdodávke musí byť uzatvorená v písomnej forme a len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Kupujúceho. Kupujúci rozhodne o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením takejto zmluvy 
o subdodávke na základe predloženia informácií o predmete zmluvy o subdodávke, informácií o osobe 
budúceho subdodávateľa, informácií o vykonanom prieskume trhu a čestné vyhlásenie podľa  bodu 5.1 
tohto článku tejto Dohody. Kupujúci oznámi Predávajúcemu svoje rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase 
s uzatvorením zmluvy o subdodávke najneskôr do 5 dní od obdržania žiadosti o udelenie tohto súhlasu. 
Ak Kupujúci neoznámi svoj nesúhlas do 5 dní odo dňa obdržania žiadosti o  schválenie, má sa za to, že 
Kupujúci nemá výhrady k výberu subdodávateľa a Predávajúci je oprávnený uzatvoriť s vybranými 
subdodávateľmi príslušné zmluvy, na základe ktorých bude zabezpečované plnenie tejto Dohody. 

 
4.3. Povinnosti Predávajúceho a Kupujúceho, vrátane pravidiel výberu subdodávateľa uvedené v bodoch 5.1 

a 5.2 tohto článku tejto Dohody platia aj pri zmene subdodávateľa počas plnenia tejto Dohody. 
 
4.4. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie  realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú 
starostlivosť pri výbere subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na 
základe zmluvy o subdodávke. 

 
4.5. Porušenie povinností Predávajúceho podľa bodov 5.1 až 5.4 tohto článku tejto Dohody predstavuje 

podstatné porušenie tejto Dohody.  
 

Článok V. 
Kúpna cena  

a platobné podmienky 
 

5.1. Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky  
č. 18/1996 Z. .z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 18/1996 Z. z.“) a vyhlášky 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška  
č. 87/1996 Z. z.“). 
 



5.2. Kúpnou cenou sa rozumie cena vrátane daňových poplatkov, vykonania predpredajného servisu a ďalších 
nákladov spojených s dodávkou, zaškolením obsluhy vrátane dopravy do miesta plnenia. 

 
5.3. Kúpna cena musí byť stanovená v mene EURO. K fakturovanej kúpnej cene bude vždy pripočítaná DPH 

stanovená v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v čase dodania predmetu 
kúpnej zmluvy. 

 
5.4. Maximálny finančný limit na celí predmet zákazky podľa článku I. bod 1.1. tejto Dohody je 30 000 000,- 

EUR bez DPH. 
 

5.5. Maximálne jednotkové ceny za predmet tejto Dohody sú špecifikované v Prílohe č. 2 tejto Dohody a sú 
stanovené ako maximálne bez DPH pre jednotlivé položky, ktoré boli predmetom ponuky predávajúceho 
vo verejnom obstarávaní. 

 
5.6. Kupujúci neposkytuje zálohové platby ani platby vopred. 
 
5.7. Platby za predmet tejto Dohody budú realizované formou bezhotovostného platobného styku 

prostredníctvom finančného úradu kupujúceho, po dodaní predmetu Dohody, na faktúru, ktorej splatnosť 
je stanovená na minimálne 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Podrobné platobné podmienky budú 
dohodnuté v uzavieraných kúpnych zmluvách. 

 
5.8. Dohodnutú kúpnu cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov, vždy len po 

vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z .z. v súlade 
s § 10a zákona č. 25/2006 Z. z. 

 
5.9. Kupujúci je oprávnený realizovať prieskum trhu za účelom zistenia aktuálnej ceny predmetu Dohody, za 

ktorú by bolo možné predmet rámcovej Dohody aktuálne kúpiť na trhu aspoň raz za každé obdobie 
šiestich mesiacov účinnosti tejto Dohody v súlade s § 10b zákona č. 25/2006 Z. z. 

 
Článok VI. 

Záruka 
 
6.1. Záručná doba na predmet tejto Dohody je dohodnutá na 24 mesiacov. Záručná doba na predmet tejto 

Dohody v zmysle článku II. bod 2.2. tejto Dohody je 24 mesiacov bez ohľadu na počet najazdených 
kilometrov. Záruka sa vzťahuje aj na príslušenstvo a výbavu dodávanú ako súčasť predmetu Dohody 
v zmysle článku II. bod 2.2. tejto Dohody bez ohľadu na počet motohodín. 

 
6.2. Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia predmetu Dohody kupujúcim. Dátum prevzatia predmetu 

Dohody bude uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole.   
 
6.3. Zodpovednosť za vady a konkrétne podmienky záruky budú dohodnuté v uzavieraných kúpnych 

zmluvách.  
 

Článok VII. 
Servisné podmienky 

 
7.1. Predpredajný servis zabezpečí predávajúci vo svojich servisných strediskách alebo v servisných 

strediskách svojich zmluvných partnerov. 
 
7.2. Predávajúci garantuje počas záručnej doby začiatok výkonu bezplatného záručného autorizovaného 

servisu, vo vlastných servisných strediskách alebo servisných strediskách svojich zmluvných partnerov do 
5 hodín od nahlásenia požiadavky. 

 
 
 



Článok VIII. 
Postup pri zadávaní zákazky, Kúpna zmluva 

 
8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna zmluva uzatváraná na základe tejto Dohody bude zodpovedať 

podmienkam dohodnutým v tejto Dohode, najmä s ohľadom na maximálne jednotkové ceny a práva a 
povinnosti dohodnuté v tejto Dohode.  

 
8.2. Pri uzavieraní kúpnych zmlúv počas doby platnosti a účinnosti tejto Dohody musí kupujúci zohľadňovať 

ekonomickú výhodnosť takéhoto nákupu a hospodárnosť a efektívnosť vynakladaných rozpočtových 
prostriedkov. 

 
8.3. Návrh kúpnej zmluvy je uvedený v Prílohe č. 3 tejto Dohody. 
 
8.4. V prípade potreby dodania predmetu Dohody kupujúci vyberie predávajúceho, s ktorým uzatvorí kúpnu 

zmluvu postupom opätovného otvorenia súťaže podľa § 64 ods. 5 písm. b) zákona  
č. 25/2006 Z. z.  

 
8.5. Predávajúci sa zaväzuje zúčastniť sa v súlade s ustanovením § 64 zákona č. 25/2006 Z. z. na 

konzultáciách a zadávaní zákazky, v ktorých bude kupujúci vyberať z predávajúceho, s ktorým uzatvorí 
kúpnu zmluvu. 

 
8.6. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je podľa § 10b zákona č. 25/2006 Z. z. oprávnený jednostranným 

právnym úkonom doručeným predávajúcemu zmeniť maximálnu cenu smerom nadol, ktorá sa použije ako 
vstupná hodnota ponuky na účely uzatvorenia kúpnej zmluvy podľa bodu 7.4 tohto článku tejto Dohody. 
Pri určení sumy, o ktorú sa maximálna cena znižuje, postupuje kupujúci podľa § 10b ods. 1 a 2 zákona  
č. 25/2006 Z. z., pričom ako spôsob zisťovania cien sa použije prieskum trhu podľa článku 6 tejto Dohody. 
V kúpnej zmluve bude určená aj celková maximálna cena za dodávku predmetu Dohody, ktorý je 
predmetom konkrétnej kúpnej zmluvy. 
 

8.7. Výzvu na podanie ponuky do konzultácií a zadávania zákazky na dodanie predmetu Dohody predloží 
kupujúci všetkým predávajúcim písomne, spolu s návrhom kúpnej zmluvy. Výzva na podanie ponuky do 
konzultácií a zadávania zákazky podľa § 64 ods. 5 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. musí obsahovať 
vymedzenie množstva, druhu, času dodania predmetu zákazky a jednotlivé technické špecifikácie, ktoré 
bude predávajúci v súlade s kúpnou zmluvou dodávať. 
 

8.8. Jednotkové ceny ponúknuté predávajúcim v ponuke v rámci opätovného otvárania súťaže podľa § 64 ods. 
5 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. musia byť zhodné alebo nižšie ako maximálne jednotkové ceny 
dohodnuté v Prílohe č. 2 tejto Dohody. Ponuka predávajúceho musí obsahovať aj celkovú cenu za 
realizáciu predmetu príslušnej kúpnej zmluvy určenú na základe ponúknutých jednotkových cien. 
 

8.9. Na základe vyhodnotenia ponúk predložených v opätovnom otváraní súťaže podľa § 64 ods. 5 písm. b) 
zákona č. 25/2006 Z. z.  po uplatnení kritéria najnižšia cena alebo ekonomicky najvýhodnejšia ponuka 
bude určený subjekt, s ktorým kupujúci uzatvorí kúpnu zmluvu. V takomto prípade, cena dohodnutá za 
predmet Dohody v kúpnej zmluve bude zodpovedať ponuke predávajúceho predloženej v rámci 
opätovného otvárania súťaže podľa § 64 ods. 5 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. 
 

8.10. Kupujúci oznámi predávajúcim výsledok vyhodnotenia ponúk v rámci opätovného otvárania súťaže podľa 
§ 64 ods. 5 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. do 7 dní odo dňa stanoveného ako posledný deň na 
predloženie ponúk. Takto oznámi kupujúci predávajúcemu, či bola jeho ponuka úspešná. 
 

8.11. Kupujúci vyzve písomne na uzatvorenie kúpnej zmluvy predávajúceho, ktorého ponuka bola v rámci 
opätovného otvárania súťaže podľa § 64 ods. 5 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. úspešná. 
 



8.12. Predávajúci je povinný kúpnu zmluvu uzatvoriť v primeranej lehote odo dňa doručenia výzvy od 
kupujúceho. Kupujúci je oprávnený odmietnuť uzatvorenie kúpnej zmluvy, ak by podmienky navrhované 
predávajúcim neboli v súlade s touto  Dohodou. 
 

Článok IX. 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

 
9.1. Výška zmluvných pokút a úrokov z omeškania bude konkrétne dohodnutá v kúpnych zmluvách 

uzatváraných na základe tejto Dohody.  
 

Článok X. 
Zánik Dohody 

 
10.1. Dohodu je možné zrušiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je tri 

mesiace a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej 
strane, 

c) písomným odstúpením od tejto Dohody pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto 
Dohody. Za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti sa považuje akékoľvek porušenie tejto Dohody. 
V prípade odstúpenia od tejto Dohody je oprávnená zmluvná strana požadovať od povinnej osoby 
náhradu škody, ktorá jej vznikla. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená 
v prípadoch zásahu vyššej moci a úradných miest.  

 
Článok XI. 

Všeobecné ustanovenia 
 

11.1. Kupujúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach tejto Dohody v osobe: 
plk. Ing. Peter Behúľ, vrchný inšpektor špecialista – prezídium HaZZ, Drieňová 22, Bratislava 29,  826 86 
e-mail: peter.behul@minv.sk, telefonický kontakt: +421 2 48593572. 
 

11.2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach tejto Dohody v osobe: 
Peter Macháček – vedúci predaja, Motor-Car Bratislava spol. s r.o., Tuhovská 11, 831 07 Bratislava  
e-mail: p.machacek@motor-car.sk, telefonický kontakt: +421 2 4929 4538. 

 
Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 
 
12.1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu 48 mesiacov odo dňa nadobudnutie jej účinnosti, resp. na dobu do 

vyčerpania maximálneho finančného limitu podľa čl. 6 bod 6.4. tejto Dohody.  
 

12.2. Túto Dohodu je možné meniť len na základe písomných, očíslovaných a zmluvnými stranami podpísaných 
dodatkov, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Dohody. 

 
12.3. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto Dohodou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami   

Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  
 

12.4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Dohody budú riešiť prednostne 
rokovaním o možnej dohode. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, budú postúpené na 
rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky.   
 

12.5. V prípade financovania dodávaného tovaru zo štrukturálnych fondov EÚ je predávajúci  je povinný strpieť 
výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku 
potrebnú súčinnosť.  

mailto:peter.behul@minv.sk
mailto:p.machacek@motor-car.sk


Oprávnené osoby sú:  
a) Ministerstvo životného prostredia SR a ním poverené osoby,  
b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené 

osoby,  
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a 

EÚ. 
Toto odporúčanie sa týka výlučne dodávok tovarov, ktoré budú financované v rámci fondov EU. 
 

12.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú: 

- Príloha č. 1 - Opis predmetu zákazky, technická špecifikácia, vlastný návrh plnenia predávajúceho, 
ktorý predložil do verejného obstarávania 

- Príloha č. 2 - Štruktúrovaný rozpočet Rámcovej dohody 
- Príloha č. 3 - Návrh kúpnej zmluvy 

 
12.7. Táto Dohoda je vyhotovená v piatich vyhotoveniach s platnosťou originálu. Predávajúci obdrží dve 

vyhotovenia tejto Dohody a kupujúci tri vyhovovania. 
 
12.8. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Dohodu zverejní kupujúci. 
 

12.9. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Dohodu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
V Bratislave dňa ........................... 
 
Za Ministerstvo vnútra SR:  

 
V ......................... dňa ..................... 
 
Za predávajúceho:  

Ing. Denisa Saková, PhD. 
vedúca služobného úradu  

 

 
 
 
 
 
 

Ing. Juraj Klepáč 
Prokurista – na základe plnej moci 

 

––––––––––––––––––––– 

 
 
 
 
 ––––––––––––––––––––– 

 



 

Príloha č. 1 - Opis predmetu zákazky, technická špecifikácia, vlastný návrh plnenia predávajúceho, ktorý predložil 
do verejného obstarávania 
 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky 
 

Tabuľka č.1                                                   

Súprava povodňovej záchrannej služby pre hasičské jednotky. 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality 

Uchádzač uvedie konkrétnu 
špecifikáciu v súlade s bodom 

14.3 Súťažných podkladov 
dodávaného tovaru - vlastný 

návrh plnenia vrátane uvedenia 
hmotnosti (v kg) jednotlivých 

položiek súpravy 

1. Súprava povodňovej záchrannej služby pre hasičské jednotky 
v požadovanom vyhotovení: 

 
1.1. Elektrické ponorné kalové čerpadlo(voliteľná výbava): 

1.1.1. Elektrické ponorné kalové čerpadlo s maximálnym 
prietokom minimálne     50 m3/hod 
 

1.1.2. Elektrické ponorné kalové čerpadlo s maximálnou 
dopravnou výškou vody min. 20 m 

 
1.1.3. Výstupné hrdlo musí byť ukončené tlakovou spojkou B 75. 

 
1.1.4. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí umožňovať pri 

čerpaní vody prechod pevných častíc minimálne veľkosti 5 
mm. 

 
1.1.5. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí mať napájací 

kábel dĺžky minimálne 15 metrov. 
 

1.1.6. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí byť vybavené 
tepelnou ochranou proti prehriatiu. 

 
1.1.7. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí byť konštrukčne 

riešené tak, aby dokázalo pracovať aj pri nízkej hladine 
vody. 

 
1.1.8. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí mať rukoväť na 

prenášanie čerpadla. 
 

1.1.9. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí mať krytie min. IP 
68. 

 
1.1.10. Elektrické ponorné kalové čerpadlo musí mať hmotnosť 

maximálne 50 kg. 
 

1.2. Elektrocentrála(voliteľná výbava): 
1.2.1. Maximálny výkon elektrického zdrojového agregátu 

elektrocentrály musí byť minimálne 4,0 kVA jednofázovo 
a 7,0 kVA trojfázovo, frekvencia 50 Hz. 
 

1.2.2. Elektrocentrála musí byť poháňaná benzínovým 

 
 
 
 
Qmax = 50 m3/h 
 
 
Hmax = 20 m  
 
 
áno bude 
 
prechod pevných častíc 8,5 mm 
 
 
 
15 m, H07RN-F 
 
 
Vstavaná tepelná ochrana 
 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
 
Krytie IP68 trieda izolácie F 
 
 
Hmotnosť 45 kg 
 
 
 
áno bude 
 
 
 
 



 

spaľovacím motorom. 
 

1.2.3. Elektrocentrála musí mať možnosť napájania elektrických 
zariadení min. 3x230V 16A a 1x400V 16A. 

 
1.2.4. Elektrocentrála musí byť prenosná s hmotnosťou najviac 

90 kg. 
 

1.2.5. Krytie elektrocentrály musí byť min. IP54. 
 

1.2.6. Objem palivovej nádrže elektrocentrály musí umožniť trvalú 
prevádzku počas najmenej 2 hodín (bez nutnosti dopĺňania 
paliva), 

 
1.2.7. Súčasťou dodávky musí byť uzemňovací kábel dĺžky 

minimálne 5 m a kladivo min. 2 kg. 
 

1.2.8. Súčasťou dodávky musí byť hadica na odvod výfukových 
plynov z miesta obsluhy elektrocentrály dĺžky minimálne 
1,5 m. 

 
1.2.9. Súčasťou dodávky musí byť 1 ks predlžovacieho vodiča na 

prenosnom navijaku pre 400V dĺžky minimálne 25 m, min. 
IP54. 

 
1.2.10. Súčasťou dodávky musí byť 1 ks predlžovacieho vodiča na 

prenosnom navijaku pre 230V dĺžky minimálne 25 m, min. 
IP54. 

 
1.2.11. Súčasťou dodávky musí byť 1 ks 20 litrového schváleného 

plastového kanistra na PHM, použiteľný do prostredia 
s nebezpečenstvom výbuchu EX 1 a EX 2. 

 
1.2.12. Elektrocentrála musí byť dodaná v súlade s platnými 

technickými predpismi a normami pre Slovenskú republiku. 
Súčasťou musí byť správa o vykonaní odbornej prehliadky 
a odbornej skúšky technického zariadenia. 

 
1.3. Prenosné osvetľovacie teleso (voliteľná výbava): 

1.3.1. Súčasťou dodávky musí byť 2 ks prenosného 
osvetľovacieho telesa typu LED so svietivosťou 
ekvivalentnou výkonu 2 x 500W (230V) s otočným a 
výškovo nastaviteľným stojanom s min. nastaviteľnou 
výškou 1,5 metra a s možnosťou otáčania osvetľovacieho 
telesa o 360 stupňov. 

1.3.2. Krytie prenosných osvetľovacích telies musí byť min. IP 54. 
 

1.4. Prenosná protipovodňová zábrana (ďalej len „zábrana“)(voliteľná 
výbava): 
1.4.1. Zábrana musí vytvoriť hrádzu do výšky min. 1000 mm. 
1.4.2. Zábrana musí byť dodaná v dĺžke min. 20 m. 
1.4.3. Zábrana musí byť konštrukčne riešená tak, aby sa dala 

predlžovať bez obmedzenia dĺžky, vytvorenie nekonečného 
radu a taktiež skladať na seba až do min. výšky hradenia 
1000 mm. 

áno bude 
 
áno bude 
 
 
Hmotnosť 90kg 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
 
 
áno bude, dĺžka vodiča 25m, IP54 
hmotnosť 6,5kg 
 
 
áno bude, dĺžka vodiča 25m, IP54 
hmotnosť 6,5kg 
 
 
áno bude, plastový kanister 
hmotnosť 20kg 
 
 
áno bude 
 
 
 
 
 
áno bude 2ks 
typ telesa LED 2x500W (230V) 
hmotnosť 10kg 
Nastaviteľná výška stojanu 1,5m 
Otáčanie osvetl. telesa 360 
stupňov 
Krytie IP54 
 
áno bude 
 
budú dodané  4ks,každý 10m dlžka   
 
áno bude 
 
 
áno bude 



 

1.4.4. Zábrana musí byť odolná proti UV žiareniu, s pevnosťou 
proti prepichnutiu a pretrhnutiu, odolná voči oderom 
a chemikáliám a musí byť vo vyhotovení s možnosťou 
tvarovania podľa terénu. 

1.4.5. Súčasťou dodávky zábrany musí byť kompletné 
príslušenstvo potrebné pre postavenie zábrany 
v požadovanej dĺžke a výške. 

1.4.6. Dĺžka jedného segmentu zábrany musí byť minimálne 10 
m. 

1.4.7. Zábrana musí spĺňať nasledovné normy: 
a) na pevnosť v ťahu a ťažnosť pri pretrhnutí podľa STN 

EN ISO 1421:2002-A, 
b) na vodotesnosť podľa STN EN ISO 1928:2001-A, 
c) na šmykovú odolnosť v spojoch podľa STN EN 

12317-2: 2001 – A, 
d) na odolnosť proti pretrhnutiu (driekom klinca) podľa 

STN EN 12310-1:2001, 
e) na tesnosť podľa STN EN ISO 1167-2, 
f) na deštrukčný tlak podľa STN EN ISO 1167-1,2: 

2006. 
g) súčasťou dodávky musia byt doklady respektíve 

certifikáty od akreditovaného strediska o splnení 
uvedených noriem. 

 
1.5. Plávajúce čerpadlo(voliteľná výbava): 

1.5.1. vybavené vlastným pohonom so spaľovacím motorom, 
 

1.5.2. vybavené plavákom s pevne osadeným spaľovacím 
motorom 

 
1.5.3. výkon motora minimálne 4,0 kW, 

 
1.5.4. maximálny prietok minimálne 1000 l/min., 

 
1.5.5. dopravná výška minimálne 15 m., 

 
1.5.6. priechodnosť zrna minimálne 15 mm, 

 
1.5.7. priemer výtlačného hrdla B 75, 

 
1.5.8. hmotnosť maximálne 35 kg. 

 
 

1.6. Motorové kalové čerpadlo(voliteľná výbava): 
1.6.1. odstredivé, jednostupňové samonasávacie. 

 
1.6.2. vybavené vlastným pohonom so štvortaktným spaľovacím 

motorom, 
 

1.6.3. výkon spaľovacieho motora minimálne 4 kW, 
 

1.6.4. štartovanie ručné, 
 

1.6.5. druh zapaľovania tranzistorové, bezdotykové, 
 

 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
 
 
 
áno, zábrana spĺňa všetky 
požadované normy, 
certifikáty súčasťou ponuky 
(áno, platí pre všetky body  1.4.7 
a – g) 
 
 
 
 
 
 
Celková hmotnosť (4ks) 120kg 
áno bude 
 
 
 
 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
 
max prietok: 1200 L/min 
 
max dopravná výška: 30m 
 
priechodnosť pevných častíc 15mm 
 
áno bude 
 
hmotnosť: 32kg 
 
 
 
áno bude 
 
1-valec, 4-takt, OHV 
 
 
výkon motora: 5,3kW / 7,2k 
 
áno bude 
 
áno bude 
 



 

1.6.6. objem palivovej nádrže umožňujúci trvalú prevádzku počas 
najmenej 2 hodín (bez nutnosti dopĺňania paliva), 

 
1.6.7. vo vyhotovení ako prenosné, 

 
1.6.8. výkon čerpadla minimálne 1 200 l/min, 

 
1.6.9. nasávacia výška minimálne 6 m, 

 
1.6.10. dopravná výška minimálne 15 m, 

 
1.6.11. čerpadlo musí mať schopnosť čerpať znečistenú vodu s 

pevnými časticami veľkosti minimálne 20 mm, 
 

1.6.12. výtlačné hrdlo ø 75 mm ukončené tlakovou spojkou 
(vrátane viečka) umožňujúca pripojenie tlakovej hadice B 
75, 

 
1.6.13. ľahko odvodniteľné vypúšťacím kohútom umiestneným na 

prístupnom mieste; menovitá svetlosť kohúta musí byť 
minimálne 4 mm, 

 
1.6.14. hmotnosť bez príslušenstva musí byť maximálne 80 kg, 

 
1.6.15. súčasťou dodávky čerpadla musí byť aj je príslušenstvo: 

1.6.15.1. nasávacie vedenie celkovej dĺžky minimálne 6 m 
pozostávajúce minimálne z 3 častí,  

 
1.6.15.2. nasávací kôš - 1 ks, 
1.6.15.3. tlaková hadica B75 s dĺžkou min. 20 m - 5 ks 
1.6.15.4. kľúč na spojky (nasávacie, tlakové) - 2 ks, 
1.6.15.5. ventilové lano 20 m, 
1.6.15.6. kovová krhla na vodu, 
1.6.15.7. sada náradia a náhradná zapaľovacia sviečka 

k motoru, 
 
1.6.15.8. návod na obsluhu v slovenskom jazyku, 

 
1.6.15.9. servisná knižka. 

 
1.7. Ručné náradie/sada pozostávajúca z 10 ks náradia/ (voliteľná 

výbava): 
1.7.1. Búracia sekera - 1 ks, 
1.7.2. Stavebná lopata - 1 ks, 
1.7.3. Sekeromotyka - 1 ks, 
1.7.4. Vidly - 1 ks, 
1.7.5. Hrable - 1 ks, 
1.7.6. Cestárska metla - 1 ks, 
1.7.7. Krompáč - 1 ks, 
1.7.8. Kovové vedro - 1 ks, 
1.7.9. Tlmica – 1 ks, 
1.7.10. Záchytné lano s karabínou 20 m – 1 ks. 

 
1.8. Transportný prostriedok súpravy (ďalej len „prípojné 

vozidlo“)(voliteľná výbava): 

objem palivovej nádrže 5,3L 
čas prevádzky na jednu nádrž 2h10 
 
áno bude 
 
Max prietok: 1210 l / min 
 
Max sacia výška: 8m 
 
Celková výtlačná výška: 27m 
 
Max rozmer nečistôt: 28mm 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
 
 
 
hmotnosť: 61kg 
 
nasávacie vedenie dĺžka 10m 
pozostávajúce zo 4-častí: 2,5m 
hmotnosť 5,5kg 
 
áno bude, hmotnosť 1,0kg 
áno bude, hmotnosť 10kg 
áno bude, hmotnosť 0,5kg 
áno bude, hmotnosť 0,5kg 
áno bude, hmotnosť 0,5kg 
súčasťou motorového kalového 
čerpadla 
súčasťou motorového kalového 
čerpadla 
súčasťou motorového kalového 
čerpadla 
 
 
áno bude, hmotnosť 2,5kg 
áno bude, hmotnosť 1,5kg 
áno bude, hmotnosť 2,0kg 
áno bude, hmotnosť 2,0 kg 
áno bude, hmotnosť 1,5kg 
áno bude, hmotnosť 0,5kg 
áno bude, hmotnosť 2,5kg 
áno bude, hmotnosť  0,5kg 
áno bude, hmotnosť 1,5kg 
áno bude, hmotnosť 1,5kg 
 
 
 
 



 

1.8.1. Požadované technické parametre prípojného vozidla: 
1.8.1.1. Prípojné vozidlomusí byť s pevnou, 

uzatvárateľnoua uzamykacou nadstavbou.Musí 
byťuzatvorená výklopnými a demontovateľnými 
pevnými dverami, ktoré môžu chrániť obsluhu 
pred nežiaducimi poveternostnými podmienkami. 

1.8.1.2. Všetky dvere musia byť uzamykateľné jedným 
kľúčom. 

1.8.1.3. Prípojné vozidlo musí mať vnútorné osvetlenie 
ložnej plochy. 

1.8.1.4. Prípojné vozidlomusí byť s vodeodolnou 
a protiskĺzovou podlahou. 

1.8.1.5. Súčasťou dodávky prípojného vozidlaje 
vyčlenenie priestorov, dodávka držiakov a 
montážnych prvkov pre uloženie (umiestnenie), 
upevnenie a prevoz ďalej nižšie uvedenej výbavy, 
ktorá je predmetom dodávky tak, aby zaistili túto 
proti pohybu a proti vypadnutiu pri jazde. 

1.8.1.6. Nadstavba prípojného vozidla musí byť 
vyhotovená z materiálov s odolnosťou voči 
poveternostným vplyvom na minimálne 10 rokov. 

1.8.2. Prípojné vozidlo musí byť vo vyhotovení pre konštrukčnú 
rýchlosť minimálne 80 km/hod. 

1.8.3. Prípojné vozidlomusí byť vybavené nastaviteľným ojom s 
výmenným zariadením pre zapojenie ISO 50 na oko – čap, 
čap 40 mm (obe varianty musia byť zapísané v osvedčení 
o evidencii). 

1.8.4. Najväčšia prípustná celková hmotnosť prípojného vozidla 
nesmie byť nižšia ako súčet hmotnosti všetkých položiek 
uvedených v bodoch 1.1. až 1.8. tohto Opisu predmetu 
zákazky. 

1.8.5. Prívesný kĺb prípojného vozidla musí byť vybavený 
zámkovou vložkou pre uzamknutie spojenia guľa – kĺb. 

1.8.6. Prípojné vozidlo musí byť vybavené elektrickou zástrčkou 
12 V 1x13 pólovou s prechodom na 1x7 pólovú pre 
elektrickú sústavu prípojného vozidla. 

1.8.7. Prípojné vozidlo musí byť vybavené elektroinštaláciou s 
osvetlením. 

1.8.8. Prípojné vozidlomusí byť musí byť vybavené rezervným 
kolesom s držiakom. 

1.8.9. Prípojné vozidlo musí byť vo vyhotovení s podperným 
kolieskom. 

1.8.10. Súčasťou dodávky prípojného vozidla musí byť podložka 
pod evidenčné číslo a zakladací klin, 

1.8.11. Prípojné vozidlo musí byť v požadovanom vyhotovení 
schválené na premávku na pozemných komunikáciách v 
zmysle zákona NR SR č. 725/2004 Z. z. o podmienkach 
prevádzky vozidiel na pozemných komunikáciách a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. 

1.8.12. Označenie prípojného vozidla 
1.8.12.1. vyhotovenie červenej farby, odtieň RAL 3000, 
1.8.12.2. po obvode vodorovný pruh bielej farby šírky 

minimálne 200 mm, 
1.8.12.3. umiestnenie čísla tiesňového volania 150 

(tvoreného piktogramom telefónneho slúchadla 

áno bude 
 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
 
 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
nebude nižšia ako súčet hmotností 
všetkých položiek uvedených 
v bodoch 1.1 až 1.8. 
áno bude 
 
 
 
áno bude 
 
 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
 
áno bude 
 
áno bude 
 
áno bude 
  
áno bude 
 
áno bude 
 
 
 
 
áno bude 
áno bude 
 
áno bude 
 



 

a čísla 150) a symbol SOS 112, 
1.8.12.4. nápis HASIČI umiestneného po bočných stenách 

a na zadnej stene, 
1.8.12.5. Návrh označenia súpravy pred jeho definitívnym 

vykonaním musí byť schválený Prezídiom HaZZ. 
1.8.12.6. Súprava a výbava súpravy musí mať vyhlásenie 

o zhode. 

áno bude 
 
áno bude 
 
áno bude 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V Bratislave dňa:       ........................................................ 
        Ing. Juraj Klepáč 
       Prokurista – na základe plnej moci 



 

Príloha č. 2 - Štruktúrovaný rozpočet Rámcovej dohody 

Motor-Car Bratislava, spol. s.r.o., Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 

Súprava povodňovej záchrannej služby pre hasičské jednotky - štruktúra celkovej maximálnej ceny za dodanie celkového predpokladaného množstva predmetu 
zákazky 

Označ, 
položky v 
prílohe č. 
1 - Opis 

predmetu 
zákazky 

Položka 
Predpokladané 

množstvo 
kusov 

Max. jedn. 
cena v EUR 

bez DPH 
Sadzba DPH v % 

Hodnota DPH v 
EUR 

Celková max. cena za 
predp. množstvo v EUR 

bez DPH 

Celková max. cena za 
predp. množstvo v EUR 

s DPH 

1.1 Elektrické kalové čerpadlo 2 500 580,00 € 20% 696,00 € 1 450 000,00 € 1 740 000,00 € 

1.2. Elektrocentrála 2 500 2 663,00 € 20% 3 195,60 € 6 657 500,00 € 7 989 000,00 € 

1.3. Prenosné osvetľovacie teleso 2 500 106,76 € 20% 128,11 € 266 900,00 € 320 280,00 € 

1.4. Prenosná protipovodňová zábrana 2 500 2 400,00 € 20% 2 880,00 € 6 000 000,00 € 7 200 000,00 € 

1.5. Plávajúce čerpadlo 2 500 890,00 € 20% 1 068,00 € 2 225 000,00 € 2 670 000,00 € 

1.6. Motorové kalové 2 500 2 053,71 € 20% 2 464,45 € 5 134 275,00 € 6 161 130,00 € 

1.7. 
Ručné náradie (sada pozostávajúca z 
10 ks náradia) 

2 500 248,07 € 20% 297,68 € 620 175,00 € 744 210,00 € 

1.8. Transportný prostriedok súpravy 2 500 3 024,29 € 20% 3 629,15 € 7 560 725,00 € 9 072 870,00 € 

Celková maximálna cena za dodanie predpokladaného množstva predmetu zákazky „Súprava povodňovej 
záchrannej služby pre hasičské jednotky“ 

29 914 575,00 € 35 897 490,00 € 

 
 
 



 

Príloha č. 3 - Návrh kúpnej zmluvy 

 
KÚPNA ZMLUVA 

Č. p. XXX 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 25/2006 Z. z.“) (ďalej 
len „zmluva“)  

 
 
 
 

Zmluvné strany 
 
Kupujúci:  XXX 
  XXX 
zastúpený:  XXX 
  XXX 
  
IČO:  XXX 
bankové spojenie:  XXX 
číslo účtu:  XXX 
  
 
 

(ďalej len „kupujúci“). 
 
 
a 
 
Predávajúci:  Motor-Car Bratislava, spol. s.r.o. 
  Tuhovská 5, 831 07 Bratislava  
zastúpený:   Ing. Juraj Klepáč  - prokurista na základe plnej moci  
  Ing. Július Šabo - konateľ  
IČO:  35 828 161 
DIČ:  2020225482 
IČ DPH:  SK2020225482 
Bankové spojenie:  Tatra Banka  
Číslo účtu:  2626740640/1100 
IBAN:  SK15 1100 0000 0026 2674 0640 
SWIFT:  TATRSKBX 
 
Zapísaný v:  Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.,  
  oddiel: Sro, vložka č. 25724/B 
 

(ďalej len „predávajúci“) 
 
 

(ďalej len „zmluvné strany“) 
 
 
 
 
 
 
 



 

Článok I. 
ÚVODNÉ USTANOVENIA  

 
1.1. Predávajúci sa ako uchádzač zúčastnil na verejnom obstarávaní. Na základe jeho ponuky bol označený  

za úspešného uchádzača a Ministerstvo vnútra SR so sídlom Pribinova 2, 812 72 Bratislava – Staré 
mesto, ako centrálna obstarávacia organizácia podľa § 10 zákona s ním dňa xx.xx.xxxx uzatvorilo 
rámcovú dohodu (ďalej len „Dohoda“) v súvislosti s podmienkami predaja a kúpy predmetu Dohody. 
 

1.2. Ponuka predávajúceho bola v rámci opätovného otvorenia súťaže podľa § 64 ods. 5 písm. b) zákona  
č. 25/2006 Z. z. vyhodnotená ako úspešná a na základe tejto skutočnosti sa zmluvné strany dohodli 
uzatvoriť túto zmluvu. 

 
1.3. Ak nie je uvedené inak, majú pojmy používané v tejto zmluve význam, tak ako je definovaný v Dohode. 
 
1.4. Ak nie je v tejto kúpnej zmluve dohodnuté inak, práva a povinnosti zmluvných strán v zmysle Dohody sú 

právami a povinnosťami zmluvných strán podľa tejto zmluvy. 
 
 

Článok II. 
PREDMET ZMLUVY 

 
2.1. Predávajúci sa zaväzuje dodať a predať, a kupujúci sa zaväzuje prevziať a zaplatiť kúpnu cenu za 

súpravu povodňovej záchrannej služby pre hasičské jednotky (ďalej len „predmet zmluvy“).  
 
2.2. Predmet zmluvy podľa bodu 2.1. tohto článku tejto zmluvy  bude dodaný vo vyhotovení a s výbavou 

v súlade s technickou špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1 - Technická špecifikácia a kúpna cena. 
 

2.3. Predávajúci sa zaväzuje, že v rámci kúpnej ceny s predmetom zmluvy podľa bodu 2.1. tohto článku tejto 
zmluvy súčasne dodá: 
- platné osvedčenie o evidencii preukazujúce schválenie prípojného vozidla pre premávku na 

pozemných komunikáciách v slovenskom jazyku vydané podľa § 23 zákona č. 725/2004 Z. z. 
o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

- návod na obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, vrátane dodávanej výbavy súpravy, 
- servisnú knižku transportného prostriedku v slovenskom jazyku, 

- rezervné koleso, 
- sadu základného náradia a zdvihák, 
- podložku na upevnenie tabuľky s evidenčným číslom. 
 

2.4. Súčasťou dodania predmetu zmluvy v rámci kúpnej ceny je doprava do miesta plnenia, poučenie 
a zaškolenie obsluhy v nasledovnom rozsahu: 
- základná údržba súpravy,  

- obsluha a používanie dodaných zariadení a agregátov v súprave. 
 
 

Článok III. 
KÚPNA CENA 

 
3.1. Kúpna cena za predmet zmluvy je stanovená v súlade s článkom 6 a v súlade s Prílohou č. 2 Dohody a na 

základe výsledku opätovného otvárania súťaže v zmysle Článku VIII. Dohody. 
 
3.2. Podrobná špecifikácia kúpnej ceny, technická špecifikácia a miesto dodania predmetu zmluvy sú 

obsahom Prílohy č.1 tejto kúpnej zmluvy - Technická špecifikácia a kúpna cena.   
 



 

3.3. Kúpnou cenou sa rozumie cena vrátane colných a daňových poplatkov, komplexného zabezpečenia 
služieb spojených s dodávkou tovaru, vrátane dopravy do miesta plnenia uvedeného v Prílohe č. 1 tejto 
kúpnej zmluvy (náklady na dopravu, poistenie a ostatné náklady spojené s dodávkou tovaru) a vrátane 
vykonania predpredajného servisu, poučenia a zaškolenia obsluhy. 

 
3.4. Dohodnutú cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov, vždy len po vzájomnej 

dohode zmluvných strán, v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky  č.18/1996 Z.z. o cenách 
v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou 
sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.  o cenách v znení neskorších 
predpisov a v súlade s § 10a zákona č. 25/2006 Z. z. 

 
 

Článok IV. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
4.1. Vlastná platba sa realizuje prevodným príkazom prostredníctvom finančného ústavu kupujúceho na 

základe predávajúcim vystavenej faktúry po prevzatí predmetu zmluvy alebo jeho časti kupujúcim. 
 

4.2. Dohodnutá splatnosť faktúry je tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Faktúra musí 
obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov. Súčasťou faktúry je preberací a odovzdávací protokol. 

 
4.3. Obálky, v ktorej bude faktúra odosielaná, musia byť označené slovom „FAKTÚRA“. Faktúry musia byť 

odoslané doporučene. Faktúra, ktorá nemá náležitosti daňového dokladu alebo obsahuje nesprávne 
vyfaktúrované údaje bude vrátená na prepracovanie predávajúcemu. V takomto prípade začína splatnosť 
faktúry prerušuje a nová splatnosť faktúry začína plynúť až dňom doručenia upravenej faktúry. Takto 
vyhotovená faktúra musí byť kupujúcemu doručená formou doporučenej zásielky.  
 
 

Článok V. 
DODACIE PODMIENKY 

 
5.1. Zmluvné strany sa dohodli na čiastkovom plnení predmetu zmluvy, podľa možností predávajúceho a 

potrieb kupujúceho. 
 

5.2. Predmet zmluvy uvedený v článku II. bod 2.1. tejto zmluvy bude dodaný na základe preberacích  
a odovzdávacích protokolov. Termín dodávky je stanovený dohodou zmluvných strán, v lehote najneskôr  
do ........... .   

 
5.3. Odovzdanie a prevzatie bude vykonané poverenými zástupcami kupujúceho a predávajúceho v mieste 

plnenia. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, miestom plnenia sú sídla jednotlivých zložiek a organizácii 
uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

 
5.4. Predávajúci je povinný vyrozumieť zástupcu kupujúceho (doporučeným listom alebo overeným faxom,              

e-mailom) o pripravenosti predmetu zmluvy alebo jeho časti, ktorým je len pre účely tejto zmluvy                              
........................................................................................................... (ďalej len „zástupca kupujúceho“), 
najneskoršie tri (3) dni vopred. 

 
5.5. Pri prevzatí predmetu zmluvy podpíšu poverení zástupcovia zmluvných strán preberací a odovzdávací 

protokol, podpísaním ktorého sa považuje predmet tejto zmluvy za prevzatý.  
 
 
 
 
 



 

Článok VI. 
POVINNOSTI KUPUJÚCEHO 

 
Prevziať predmet zmluvy v deň určený predávajúcim pri splnení podmienky uvedenej v článku V. bod 5.4. 
tejto zmluvy a zaplatiť zaň  kúpnu cenu. 

 
 

Článok VII. 
POVINNOSTI PREDÁVAJÚCEHO 

 
7.1. Umožniť kupujúcemu dôkladné oboznámenie sa s predmetom zmluvy, dodať predmet zmluvy kupujúcemu 

v plnom rozsahu a množstve, v dohodnutom termíne, v bezchybnom stave a dohodnutej kvalite, 
vyhotovení a výbave a umožniť jeho prevzatie. 
 

7.2. Pred odovzdaním predmetu zmluvy zabezpečiť vykonanie predpredajného servisu a pri odovzdávaní 
predmetu zmluvy predviesť funkčnosť dodanej techniky a túto protokolárne odovzdať poverenému 
zástupcovi kupujúceho v mieste plnenia. 

 
Článok VIII. 

ZÁRUKA 
 

8.1. Na dodávaný tovar sa poskytuje záruka dvadsaťštyri (24) mesiacov bez obmedzenia najazdených km.  
Záruka sa vzťahuje na všetky agregáty a zariadenia dodávaného ako súčasť vozidla, vrátane dodávaného 
príslušenstva a výbavy bez obmedzenia počtu motohodín. Záruka začína plynúť odo dňa prevzatia 
predmetu zmluvy kupujúcim. Deň prevzatia bude vyznačený  na preberacom – odovzdávacom protokole. 

 
8.2. Ak sa v priebehu záručnej doby prejaví vada materiálu alebo výrobná vada, je predávajúci povinný 

poškodené diely opraviť alebo vymeniť, čo bude vykonané bez úhrady najneskôr do piatich (5) 
kalendárnych dní od reklamovania vady. 

 
8.3. Pred uplynutím záručnej doby záruka zaniká, ak: 

- ak sa na súprave nevykonávajú pravidelné prehliadky v autorizovanom servise, predpísané 
výrobcom vždy po najazdení stanoveného počtu km/motohodín uvedeného v servisnej knižke,  

- bol do súpravy kupujúcim zabudovaný, resp. inak namontovaný taký diel, ktorý nie je povolený 
výrobcom,  

- bola súprava pozmenená nedovoleným spôsobom, odlišujúcim sa od jej konštrukčného riešenia,  
- súprava je používaná v rozpore s jej účelom,  
- užívateľ súpravy si nesplnil povinnosť predísť vzniku zmenšenia škody (napr. súpravu neodstavil 

ihneď potom, ako bola zistená porucha, ale pokračoval v jej užívaní ďalej a tým zavinil zvýšenie 
rozsahu poruchy),  

- pri prevádzke súpravy neboli použité výrobcom predpísané alebo doporučené materiály alebo 
náplne, predovšetkým oleje, pohonné hmoty, brzdové a chladiace kvapaliny a v iných prípadoch 
uvedených  
v servisnej knižke a v záručnom liste. 

 
8.4. Predávajúci nezodpovedá za vady spôsobené nesprávnym užívaním súpravy, nerešpektovaním 

doporučení, uvedených v návode na obsluhu, preťažením súpravy alebo neodbornou manipuláciou 
obsluhy.  

 
8.5. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie laku zavinené vonkajšími príčinami (nárazy štrku, chemický 

atmosferický spád, vegetácia alebo zvieratá, škody spôsobené prírodnými javmi alebo nehodou). Bližšia 
špecifikácia rozsahu poskytovanej záruky je uvedená v servisnej knižke a záručnom liste, ktorú kupujúci 
obdrží spolu so súpravou.  
 



 

8.6. Záruka môže byť uplatnená len za podmienky, že súprava bola opravovaná v autorizovanom servise 
predávajúceho a pravidelné kontroly uvedené v servisnej knižke boli vykonané v predpísanej lehote  
a v autorizovanom servise.  
 

8.7. Kupujúci sa zaväzuje znášať náklady a obmedzenia nevyhnutne spojené s vykonávaním servisu súprav.  
 

8.8. V prípade reklamácií predmetu zmluvy sa postupuje podľa príslušných ustanovení Obchodného 
zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 
 

Článok IX. 
SERVISNÉ PODMIENKY 

 
9.1. Predpredajný servis zabezpečí predávajúci na vlastné náklady vo svojich servisných strediskách. 

 
9.2. Predávajúci garantuje počas záručnej doby začiatok výkonu bezplatného záručného autorizovaného 

servisu, vo vlastných servisných strediskách alebo servisných strediskách svojich zmluvných partnerov do 
5 hodín od nahlásenia požiadavky. 
 

Článok X. 
ZMLUVNÉ POKUTY A ÚROKY Z OMEŠKANIA 

 
10.1. V prípade omeškania predávajúceho s dodaním predmetu tejto zmluvy v dohodnutej lehote je predávajúci 

povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného predmetu zmluvy za 
každý aj začatý deň omeškania.  
 

10.2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry vzniká predávajúcemu právo účtovať kupujúcemu 
úroky z omeškania v zákonom stanovenej výške za každý aj  začatý deň omeškania. 
 

10.3. V prípade omeškania predávajúceho so splnením povinnosti odstrániť vady predmetu zmluvy podľa 
článku VIII. bod 8.2. tejto zmluvy zaplatí predávajúci kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100,- €  za 
každý aj začatý deň omeškania až do odstránenia vady predmetu zmluvy. 
 

10.4. V prípade dodania predmetu zmluvy v rozpore s Prílohou č.1 tejto kúpnej zmluvy - Technická 
špecifikácia a kúpna cena, resp. nedodania predmetu zmluvy zaplatí predávajúci kupujúcemu zmluvnú 
pokutu vo výške kúpnej ceny predmetu zmluvy v súlade článkom 3.1. 

 
 

Článok XI. 
VLASTNÍCKE PRÁVO A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 
11.1. Vlastnícke právo k predmetu zmluvy prechádza na kupujúceho zaplatením kúpnej ceny a pripísaním 

týchto finančných prostriedkov na účet predávajúceho. Nebezpečenstvo za škodu pri dodaní predmetu 
zmluvy,  ako napríklad nekompletnosť, poškodenie vozidla, prechádza na kupujúceho v deň podpisu 
preberacieho a odovzdávacieho protokolu kupujúcim. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať predmet 
zmluvy nekompletný, poškodený alebo inak nekvalitný. 

 
 

Článok XII. 
ZRUŠENIE ZMLUVY 

 
12.1. Zmluvu je možné zrušiť: 

 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

 



 

b) písomným odstúpením od zmluvy, keď sa pre predávajúceho stalo plnenie podstatných zmluvných 
povinností úplne  nemožným, alebo pri inom podstatnom porušení zmluvných povinností zo strany 
predávajúceho alebo kupujúceho. Za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti sa považuje  akékoľvek 
porušenie tejto zmluvy.  

 
c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez udania dôvodu. Výpovedná doba je 

trojmesačná a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po jej doručení druhej zmluvnej 
strane.  

 
 
 

Článok XIII. 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 
13.1. Kupujúci poveruje svojho zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných v osobe XXX a vo veciach 

akvizície kúpnej zmluvy zástupcu kupujúceho uvedeného v článku V. bod 5.4. tejto zmluvy.  
  

13.2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných a ododvzdania predmetu zmluvy 
v osobe XXX. 

 
Článok XIV. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
14.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do dňa.... 

 
14.2. Zmluvu je možné dopĺňať alebo meniť iba formou písomných, očíslovaných a zmluvnými stranami 

podpísaných dodatkov, ktoré sa po nadobudnutí platnosti a účinnosti  stávajú neoddeliteľnou súčasťou 
tejto zmluvy. 

 
14.3. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 

14.4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť prednostne 
rokovaním o možnej dohode, inak na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky. 

 
14.5. V prípade financovania dodávaného tovaru zo štrukturálnych fondov EÚ je predávajúci  je povinný strpieť 

výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku 
potrebnú súčinnosť.  
 
Oprávnené osoby sú:  
a) Ministerstvo životného prostredia SR a ním poverené osoby,  
b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené 

osoby,  
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a 

EÚ. 
 
Toto odporúčanie sa týka výlučne dodávok tovarov, ktoré budú financované v rámci fondov EU. 
 

14.6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu. Predávajúci aj kupujúci obdržia 
dve vyhotovenia tejto zmluvy. 

 



 

14.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
Príloha č. 1: Technická špecifikácia a kúpna cena. 

 
14.8. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po jej 

zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. Zmluva zverejní kupujúci. 
 

14.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so zmluvou oboznámili, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju     
podpisujú. 

 
 
 
 

 
V Bratislave dňa ...........................  V ......................... dňa ..................... 

Za Ministerstvo vnútra SR: 

 

 

 

Za predávajúceho: 

 

––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 ––––––––––––––––––––– 

Ing. Denisa Saková, PhD.  Ing. Juraj Klepáč – prokurista na 

vedúca služobného úradu 

 

 základe plnej moci 

 
 

 

 


